   TOMBE  LA  NEIGE

        Salvatore Adamo 1965
Tombe la neige

Tu ne viendras pas ce soir

Tombe la neige

Et mon coeur s’habille de noir

Ce soyeux cortège

Tout en larmes blanches

L’oiseau sur la branche

Pleure le sortilège

      Tu ne viendras pas ce soir

      Me crie mon désespoir

      Mais tombe la neige

      Impassible manège

Tombe la neige

Tu ne viendras pas ce soir

Tombe la neige

Tout est blanc de désespoir

Triste certitude

Le froid et l’absence

Cet odieux silence

Blanche solitude

      Tu ne viendras pas ce soir

      Me crie mon désespoir

      Mais tombe la neige

      Impassible manège        

  СНЕГ  ВСЁ  КРУЖИТСЯ
С. Адамо, перевод Ирины Олеховой 1999
Снег всё кружится…

А тебя всё нет и нет.

Снег всё кружится…

Все мрачнее белый цвет.

Белыми коврами 

Мир отгородился,

Вечер мой пролился

Белыми слезами.

                  Ты сегодня не придешь!

                  Отчаянье – как нож.

                  Снег белый все кружит,

                  И в душе моей стужа.

Снег заметает…

Я сегодня вновь один.

Снег заметает…

Безнадежный серпантин.

Грусть и ожиданье,

Холод и разлука,

И вокруг – ни звука,

Белое мельканье.

                  Ты сегодня не придешь!

                  Отчаянье – как нож.

                  Снег белый все кружит,

                  И в душе моей стужа.

